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W O R L D  O F  W A T E R S P O R T S

w w w . w o w w a t e r s p o r t s . c o m

M E G A  M A X  P O W E R  P U M P  O W N E R ’ S  M A N U A L

MODEL# 16-4020
READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS AND WARNING BEFORE USE

•	 Great for towable tubes, islands, airbeds, 
	 lounges, boats, and other large inflatables
•	 3.0 PSI High Pressure Power Pump 
	 120V, 800W, 980L/min  
•	 Inflation and deflation hook ups

•	 12 FT. power cord
• 	5 universal valve adapters
• 	Long reinforced flexible
	 accordion hose design
•	 1 YEAR WARRANTY

WOW MEGA MAX POWER PUMP
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WARNING: This product contains chemicals known to the State of California to cause 
cancer, birth defects, or other reproductive harm.

Recycling
The below paragraph is applicable for those living in the European Union.
This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).  This 
means that this product must be handled pursuant to European Directive 2002/96/EC in order to be recycled 
or dismantled to minimize its impact on the environment.  For further information, please contact your local  
or regional authorities.  Electronic products not included in the selective sorting process are potentially  
dangerous for the environment and human heath due to the presence of hazardous substances.

Warranty Policy
WARRANTY:  World of Watersports warrants, to the original purchaser only, that their high performance products, 
when used for normal recreational purposes, are free from defects in material and workmanship for a period of 
1 year from the date of purchase. Any implied warranties are also limited in duration to the 1 year period from the 
original date of purchase. Our warranty excludes products for rental, for hire, and other uses not considered normal 
recreational purposes. World of Watersports will not be held liable for incidental or consequential damages.

The World of Watersports warranty does not cover: 
•	 Items involved in accidents
•	 Fading from exposure to sunlight or weathering 
•	 Misuse, abuse and neglect 
•	 Improper storage 

There are no warranties that extend beyond the description listed above.  World of Watersports should not be 
held responsible in any way for any incidental and/or consequential damages.
This warranty is in lieu of all other warranties.

You should contact the retail store that you purchased the item from for warranty replacements.
If you have questions you may contact World of Watersports at customercare@wowwatersports.com  
Phone: 1-844-969-9063

IMPORTANT
•	 Power Supply must be AC 110V-120V.
•	 This is a high pressure pump.  It is intended to inflate/deflate items such as large and small towables, 	 	
	 inflatable boats, air mattresses, pool toys ect.
•	 This pump is not designed for continuous use.  Extended operation over 25 minutes can overheat 
	 and damage the pump.  Allow 25 minutes off between each operation.
•	 This air pump is not permitted to be used by children. Keep this air pump away from children.
•	 Do not obstruct the inflation/deflation port and keep them ventilated at all the times.
•	 For fast inflation and to shorten the motor’s working time, always use the suitable adapter according 
	 to the size of the valve of the inflatable item.
•	 Do not dispose of electrical appliances as unsorted  municipal waste, use separate collection facilities.  		
	 Contact your local government for information regarding the collection systems available.  If electrical 	 	
	 appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the groundwater 	 	
	 and get into the food chain, damaging your health and well-being.

WARNING
•	 Note to follow all instructions on the items you are intending to inflate.  Please never exceed 
	 recommended pressure, otherwise, serious injury might occur if the item bursts.
•	 Never leave pump unattended while the pump is in use.
•	 To reduce the risk of electric shock, do not expose the pump to rain.  Note to store the pump indoors.
•	 Do not keep/use the pump in wet conditions.
•	 Never allow sand, small rocks, ect. to be sucked into the inflation/deflation port when using the pump.
•	 Never look inside or point the inflation/deflation port towards eyes when the pump is working.
•	 Never attempt to put hand or fingers into the inflation/deflation port at any time.
•	 If the supply cord is damaged the electrical pump should be scrapped.  Do not try to replace 
	 the supply cord.

TO INFLATE ITEMS
•	 Connect power supply cord to AC 110V-120V power source.
•	 Join adapter to inflation port through the connector.
•	 Then hold pump against valve of inflatable item and switch on for inflation/switch off for stop. 
	 (the symbol “-” on the switch means “ON”, “O” means “OFF”)
•	 The valve of inflatable item should not be obstructed: otherwise, it could overheat and 
	 damage the pump.
•	 On large items like inflatable boat, king size air mattress, or a towable the valve adapter should fit
	 directly to the valve.  Use the appropriate adapter for small valve, such as single size air mattress ect.

TO DEFLATE ITEMS
•	 Open the valve of the inflatable item.
•	 Join the adapter to the deflation port through the 
	 deflation vent, then insert it in the valve and switch on for deflation/ switch off for stop. 
	 (the symbol “-” on the switch means “ON”, “O” means “OFF”)
•	 The valve of inflatable item should not be obstructed: 
	 otherwise, it could overheat and damage the pump.
•	 For small valve of inflatable item, it may be pinched with your fingers to open the flapper of 
	 the valve and allow the air to escape.
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PROCEDER AU GONFLAGE DES APPAREILS
•	 Branchez le cordon d’alimentation électrique à une source en 110V-120V.
• 	Raccordez l’adaptateur au port de gonflage au moyen du connecteur.
• 	Puis tenez la pompe contre la valve de l’article à gonfler. Mettez l’interrupteur sur marche pour  gonfler/ sur 	
	 arrêt pour cesser de gonfler. (le symbole “-” sur l’interrupteur signifie “MARCHE”, “O” signifie “ARRET”)
• 	 Il faut faire attention à ne pas obstruer la valve de l’article à gonfler. Faute de quoi, il y a un risque de sur	
	 chauffe et d’endommagement de la pompe.
• 	Sur les grands articles comme un bateau gonflable, un matelas pneumatique de grande taille, ou un un 		
	 appareil à tracter, l’adaptateur de valve doit s’ ajuster directement à la valve.  Utiliser l’adaptateur approprié 	
	 pour les petites valves , comme pour les matelas pneumatiques destinés à une seule personne etc. 

COMMENT DEGONFLER LES ARTICLES
• 	Ouvrir la soupape de l’article gonflable.
• 	Raccorder l’adaptateur au port de dégonflage par la fente de dégonflage. Ensuite, insérez le dans la valve 	
	 et placer l’interrupteur sur marche pour dégonfler, sur arrêt pour cesser de dégonfler.  (le symbole “-” sur 	
	 l’interrupteur signifie “MARCHE”, “O” signifie “ARRET”)
• 	La valve de l’article à gonfler ne doit pas se retrouver obstruée. Dans le cas contraire il y a risque de sur		
	 chauffe et par conséquent d’endommagement de la pompe. 
• 	Pour les valves de petite taille sur les articles à gonfler, vous pouvez le  pincer avec les doigts en ouvrant le 	
	 clapet de la valve, permettant ainsi à l’air de s’échapper

MISE EN GARDE :  Ce produit contient des produits chimiques reconnus par l’État de Californie comme 
susceptible de causer des cancers, des malformations à la naissance, ou d’autres pathologies du système 
de reproduction.

Recyclage
Les dispositions du paragraphe ci-dessous  s’appliquent aux personnes résidant à l’intérieur 
de l’Union Européenne.
Ce produit porte le symbole distinctif relatif aux déchets d’équipements électriques et électroniques  (WEE).  
Cela signifie que ce produit doit être  manipulé en fonction des dispositions de la Directive Européenne 
2009/96/EC pour  minimiser l’impact sur l’environnement de son recyclage ou son  démontage.  Pour 
davantage de renseignements, veuillez vous adresser  aux  autorités locales ou régionales dont vous 
dépendez.  Les produits électroniques non  compris dans le processus de tri sélectif sont potentiellement 
dangereux pour l’environnement et  la santé humaine du fait de la présence de substances dangereuses.

GARANTIE :  
World of Watersports (Le Monde des Sports Nautiques) garantit (à son premier acheteur uniquement), que ses 
produits de qualité supérieure, lorsqu’ils sont utilisés dans le cadre normal des activités récréatives pour lesquels 
ils sont conçus, sont exempt de défauts matériel et de conception pour une durée de 1 an à partir de leur date 
d’achat. La durée de toutes les autres garanties tacites est également  limitée à une durée  de 1 an à partir de la 
date d’achat d’origine. Sont exclus de nos garanties les produits destinés à la location, et autres usages non 
considérés normaux dans le cadre d’activités récréatives World of Watersports” (Le monde de ports nautiques) 
ne pourra pas être tenu pour responsable de tous dommages accidentels ou consécutifs.

MEGA MAX POWER PUMP MANUEL D’UTILISATION

MODÈLE# 16-4020
LISEZ LES INSTRUCTIONS ET MISES EN GARDE SUIVANTES AVANT UTILISATION

•	 Idéal pour les tubes à remorquer, 
	 îles, lits, chaises, bateaux, et autres 
	 grands articles gonflables
•	 Pompe électrique à haute pression 
	 3,0 PSI 120 V, 800 W, 980 L/min

IMPORTANT
•	 L’alimentation électrique utilisée doit être de 110V-120V AC.
•	 Cette pompe est une pompe à haute pression.  Elle sert à gonfler/dégonfler des articles tels que les 	 	
	 objets tractables, qu’ils soient petits ou grands , bateaux gonflables, matelas pneumatiques, jeux de 	 	
	 piscine etc.
• 	Ce produit est  une pompe à haute capacité et basse pression.  Elle sert à gonfler/dégonfler des articles tels 	
	 que, , bateaux gonflables, matelas pneumatiques, jeux de piscine etc.
• 	Cette pompe  n’est pas destinée à une utilisation en continu.  Une utilisation prolongée au delà de 
	 20 minutes est susceptible de produire une surchauffe et d’endommager la pompe.  Entre chaque 
	 opération, éteignez l’appareil pendant 25 minutes.
• 	L’utilisation de cette pompe à air par des enfants n’est pas autorisée Gardez cette pompe à air hors de 
	 portée des enfants.
• 	Prenez garde à ne pas obstruer le port de gonflage / dégonflage et tenez-le ventilé à tous moments.
• 	Pour procéder rapidement au gonflage et abréger le temps d’utilisation du moteur, utilisez toujours  un 	 	
	 adaptateur convenant à la taille de la valve de l’article à gonfler. 
• 	Ne vous débarrassez pas de vos appareils électriques dans une décharge municipale, utilisez les 
	 installations de collecte séparée.  Rapprochez-vous de vos autorités publiques locales pour obtenir les 
	 informations concernant les  dispositifs de tri disponibles.  Si des appareils électriques sont rejetés dans 
	 des décharges ou des sites d’enfouissements, des substances dangereuses peuvent fuir et se répandre 
	 dans les eaux souterraines et se retrouver dans la chaîne alimentaire, endommageant ainsi  votre santé et 	
	 votre bien-être.

ATTENTION
•	 Suivez toutes les instructions indiquées sur les articles que vous voulez gonfler.  Prière de ne jamais 	 	
	 dépasser  la pression recommandée, faute de quoi, vous êtes susceptibles de vous blesser gravement 
	 et l’appareil est susceptible d’éclater.  
• 	Restez toujours à proximité de la pompe lorsqu’elle se trouve en fonctionnement
• 	Pour réduire les risques de chocs électriques, conservez votre pompe à l’abri de la pluie.  Note relative au 	
	 stockage de la pompe en extérieur.
• 	Ne pas utiliser  la pompe dans un environnement humide.
• 	Ne laissez jamais du sable,de petits cailloux, être aspirés à l’intérieur  du  port de gonflage/dégonflage 
	 pendant l’utilisation de la pompe.
• 	Ne jamais approcher les yeux pour regarder à l’intérieur du port de gonflage/ dégonflage  lorsque 
	 la pompe est en cours d’utilisation.
• 	N’essayez jamais de mettre la main ou les doigts dans le port de gonflage/dégonflage à quelque moment 	
	 que ce soit.
• 	*Si le cordon est endommagé, la pompe électrique est susceptible d’être à mettre au rebut.  Ne pas tenter 	
	 de remplacer le cordon d’alimentation.

•	 Accessoires pour gonfler et dégonfler
•	 Câble d’alimentation de 12 pieds
•	 5 adaptateurs universels de valve
•	 Long tuyau flexible renforcé 
	 style accordéon
•	 GARANTIE 1 AN

WOW MEGA MAX POWER PUMP
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•	 No guarde/use la bomba en condiciones de humedad.
• 	Nunca permita que la bomba succione arena, piedras pequeñas, etc. a través de la toma de 
	 inflado/desinflado cuando la utilice.
• 	Nunca mire al interior ni apunte la toma de inflado/desinflado hacia los ojos cuando la bomba 
	 esté en funcionamiento.
• 	Nunca intente meter la mano o los dedos en el orificio de inflado/desinflado, en ningún momento.
• 	Si el cable de alimentación está dañado, debe desechar la bomba eléctrica. No intente sustituir 
	 el cable de alimentación.

PARA INFLAR ARTÍCULOS
• 	Conecte el cable de alimentación a la fuente de alimentación de 110-120 V CA.
• 	 Introduzca el adaptador en la toma de inflado a través del conector.
• 	A continuación, conecte la bomba con la válvula de elemento inflable y encienda para inflar/apague para 	
	 parar (el símbolo “-” en el interruptor significa “encendido”, “O” significa “apagado”).
• 	La válvula del elemento inflable no debe ser obstruida: de lo contrario, la bomba podría 
	 recalentarse y sufrir daños.
• 	En artículos grandes, como barcos inflables, colchones de aire de matrimonio o remolcables, 
	 el adaptador de la válvula debe ajustarse directamente en la válvula. Utilice el adaptador 
	 adecuado para válvulas pequeñas, como colchones individuales, etc.

PARA DESINFLAR ARTÍCULOS
• 	Abra la válvula del elemento inflable.
• 	Conecte el adaptador a la toma de deshinchado correspondiente y, a continuación, insértelo en la válvula. 	
	 Luego, enciéndala para deshinchar/apague para parar (el símbolo “-” en el interruptor significa “encendido”, 	
	 “O” significa “apagado”).
• 	La válvula del elemento inflable no debe ser obstruida: de lo contrario, la bomba podría recalentarse 
	 y sufrir daños.
• 	Para válvulas o artículos inflables pequeños, puede pellizcar con los dedos para abrir la aleta de 
	 la válvula y permitir que se escape el aire.

ADVERTENCIA: Este producto contiene sustancias químicas reconocidas por el Estado de California como 
causantes de cáncer, defectos de nacimiento u otros daños reproductivos.

La garantie World of Watersports (le Monde des Sports Nautiques) ne couvre pas :   
• Les articles ayant été impliqués dans des accidents
• Les conséquences sur son aspect visuel du fait de l’exposition à la lumière du soleil ou  aux intempéries 
• Les conséquence d’une mauvaise utilisation, d’une utilisation abusive, de la négligence 
• Les conséquences d’un entreposage inadapté 

Il n’y a pas de garantie qui s’étendent au-delà des conditions énumérées  ci-dessus.  World of Watersports 
(le Monde des Sports Nautiques) ne pourra pas être tenu pour responsable de quelque façon, que ce soit 
pour des dommages accidentels ou consécutifs.  Cette garantie s’applique en lieu et place de toutes 
autres garanties.

Vous devez prendre contact avec  le magasin auprès duquel vous avez acheté cet article pour tous 
remplacements au titre de la garantie.  Pour toutes questions vous avez la possibilité de prendre contact avec  
World of Watersports (le Monde des Sports Nautiques) à l’adresse mail suivante : customercare@wowwatersports.com 
  
Téléphone :  1-844-969-9063

MEGA MAX POWER PUMP MANUAL DE INSTRUCCIONES

MODELO# 16-4020
LEA LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS ANTES DE USAR

•	 Ideal para tubos, islas, colchonetas, 
	 tumbonas, barcos y otros artículos inflables 
	 de grandes dimensiones 
• 	Bomba eléctrica de alta presión, 
	 3.0 PSI 120V, 800W, 980L/min
• 	Puntos de inflado y desinflado
.
IMPORTANTE
• 	La fuente de alimentación debe ser de 110-120 V CA.
• 	Se trata de una bomba de alta presión. Está pensada para inflar/desinflar artículos tales como 
	 remolcables, botes hinchables, colchones de aire, juguetes para la piscina, etc. grandes y pequeños.
• 	Se trata de una bomba de alto volumen y baja presión. Está pensada para inflar/desinflar artículos tales 		
	 como remolcables, botes hinchables, colchones de aire, juguetes para la piscina, etc.
• 	Esta bomba no está diseñada para un uso continuo. Un funcionamiento prolongado durante más de 
	 20 minutos puede sobrecalentar y dañar la bomba. Deje 25 minutos de descanso entre cada operación.
• 	Esta bomba de aire no está pensada para ser usada por niños. Mantenga esta bomba de aire lejos del 	 	
	 alcance de los niños.
• 	No obstruya los orificios de inflado/desinflado y manténgalos despejados en todo momento.
• 	Para un inflado rápido y acortar el tiempo de trabajo del motor, utilice siempre el adaptador adecuado en 	
	 función del tamaño de la válvula del artículo hinchable.
• 	No tire los aparatos eléctricos con la basura normal, use las instalaciones de recogida selectiva. Contacte 	
	 con su administración local para obtener información sobre los sistemas de recogida disponibles. Si los 	
	 aparatos eléctricos se eliminan en basureros o vertederos, podrían filtrarse sustancias peligrosas a las 	 	
	 aguas subterráneas y entrar en la cadena alimentaria, dañando su salud y bienestar.

ADVERTENCIA
• 	Siga todas las instrucciones que aparecen en los artículos que tenga intención de inflar. Por favor, nunca 	
	 exceda la presión recomendada; de lo contrario, podrían producirse lesiones graves si el artículo se 
	 pinchase o reventase.
• 	Nunca pierda de vista la bomba mientras esté en uso.
• 	Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no exponga la bomba a la lluvia. Recuerde almacenar 
	 la bomba en interiores.

• 	Cable de potencia de más de 3 metros
• 	5 adaptadores de válvula universales
• 	Largo diseño en codos de tubos 
	 flexibles reforzados
• 	1 AÑO DE GARANTÍA

WOW MEGA MAX POWER PUMP
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RECICLAJE
El siguiente párrafo es aplicable para las personas que viven en la Unión Europea.
Este producto lleva el símbolo del reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). Esto 
significa que este producto debe ser manejado de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE con el 
fin de ser reciclado o desmantelado para minimizar su impacto en el medio ambiente. Para más información, 
por favor contacte con sus autoridades locales o regionales. Los productos electrónicos no incluidos en el 
proceso de clasificación selectiva son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana 
debido a la presencia de sustancias peligrosas.

GARANTÍA: 
World of Watersports garantiza, únicamente al comprador original, que sus productos de alto rendimiento, cuando 
se utilizan para fines recreativos normales, están libres de defectos en materiales y fabricación durante un período 
de 1 año desde la fecha de compra. Cualquier garantía implícita está también limitada en duración al período de 
1 año desde la fecha original de compra. Nuestra garantía excluye el alquiler, préstamo u otros usos del producto 
no considerados normales para fines recreativos. World of Watersports no se hace responsable de los daños 
incidentales o consecuentes.

La garantía de World of Watersports no cubre: 
• Los elementos involucrados en accidentes.
• Daños debido a la exposición a la luz solar o a la intemperie. 
• Mal uso, abuso y/o negligencia. 
• Almacenamiento inadecuado. 

No existen garantías extensibles más allá de la descripción que aparece anteriormente. World of Watersports 
no se hace responsable en modo alguno de los daños incidentales y/o consecuentes. Esta garantía se otorga 
en lugar de cualquier otra garantía. 

Debe contactar con el proveedor del cual adquirió el artículo para la garantía de reemplazo.
Si tiene alguna pregunta puede comunicarse con World of Watersports en customercare@wowwatersports.com 
  
Teléfono: 1-844-969-9063


